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Title: NEW "International Attestation" required to enter France from 18h Monday 6 April 2020

1. From Monday 6th April (18.00), France introduced a new “International Attestation” form which must be carried by all entering (or transiting through) France. It replaces the previous form, which is filled in by the driver of goods vehicles. This new form must be carried by the driver on each crossing.

2. There remains a requirement for the driver to also carry a second form: the professional travel waiver certificate (justificatif de déplacement professionnel). This form has to be filled in and signed by the employer (i.e. the driver’s manager). 

3. The two documents must be carried by the driver and shown - if requested - by the French Police (Police Aux Frontières / PAF). These rules apply to anyone crossing the border who has to interact with the PAF (e.g. including crew joining vessels in cars who are going across to park up in, for example, Dunkerque for their shifts).





New Form	2nd form (EN)	2nd form (FR) 


4. Empty trucks and vans. There is nothing specific in the implementation of this new rule, in terms of whether the HGV/van is full or not. Therefore, the driver is expected to have the relevant documents along with the attestation confirming it’s an essential journey, whether they are carrying freight or not. 

5. If a vehicle is stopped and the driver doesn’t have either document, they will not be allowed to progress. We are also hearing that these new rules will be implemented more fully from Tuesday 14th April at the short straits, so it is important that we reach as many business and haulage / logistics companies as possible now.


Operational questions and answers:
 
How will people travelling get hold of these forms, do they just print a copy off the web or do the operators have to provide them with one?

Port of Dover, Eurotunnel, the ferry operators and the customs agents based at Dover Western Docks and at Stop 24 now have stocks of forms (as do the PAF themselves now). However, to mitigate against delays at the short straits, it is recommended to complete the forms prior to arriving at the port of terminal i.e. print one out or even produce a hand-written form (rewriting the sentences as the template) – that will also be sufficient. 
 
Will the PAF hand out blank forms at the border if the people travelling do not have it already? 

As freight travelling with the ferries / Eurotunnel have not booked in advance but are "turn-up-and-go" traffic or for people who buy a ticket in the port or on-line, they may not be aware of the new requirement. We are aware that most short straits operators have no prior contact with their customers before travelling, but as mentioned above it can be done by writing even on a blank document, and there are stocks of them available at the locations if the driver has not already done it in advance.
 
For "goods carriers". Will all freight drivers have to be stopped to show this document, and would the form be valid for a period of time or do they have to fill this in every time?

At the moment there is no compulsory stop, but if they are stopped by the PAF, then they will have to show the document(s). And to avoid any problem, the French suggest that it's better to have them (with the correct date) for each crossing. This includes freight drivers on empty runs.

Who can I get advice from?

If traders, businesses, hauliers and logistics companies have questions, please email:

EuExit, queriesattheborder (Border Delivery Group) queriesattheborder.euexit@hmrc.gov.uk

Are there delays now because of this new system?

BDG is monitoring this to ensure any blockages are flagged ASAP, but everything is running as normal for now. Since the introduction of the new International Attestation earlier in the week there have been no issues with border fluidity and freight continues to flow smoothly through the Channel ports / terminals. 

FCO is also helping with advice is for hauliers and drivers more generally. The FCO Travel Advice is being updated regularly to reflect the latest confirmed stances so please refer to: 
https://www.gov.uk/foreign-travel-advice/france
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English translation - French professional travel waiver certificate.pdf
In accordance with Article 1 of the decree issued on 16 March 2020 relating
to movements in the context of the fight against the spread of the Covid-19
virus:

| I , (workplace title)........ , certify that the travel of the below person,
between home and work, cannot be postponed or is essential for the exercise
of professional activities that cannot be performed at home (as in section 1
and 2 of the article 1 of the decree issued on 16 March 2020 relating to
movements in the context of the fight against the spread of the Covid-19
virus)

Name

Surname

Date of birth

Home address

Nature of professional activity
Location of workplace

Travel direction

Means of transportation

Name and employee certification:

Completed in ...... on......
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justificatif_de_deplacement_professionnel.pdf
JUSTIFICATIF DE DEPLACEMENT PROFESSIONNEL

En application de I'article 1°" du décret du 16 mars 2020 portant réglementation des
déplacements dans le cadre de la lutte contre la propagation du virus Covid-19 :

Je soussigné(e), ... , (fonction) ...
certifie que les déplacements de la personne ci-apres, entre son domicile et son lieu
d’activité professionnelle, ne peuvent étre différés ou sont indispensables a I'exercice
d’activités ne pouvant étre organisées sous forme de télétravail (au sensdu1¢"du 2¢ alinéa
de l'article 1" du décret du 16 mars 2020 portant reglementation des déplacements
dans le cadre de la lutte contre la propagation du virus Covid-19) :

Nature de l'activité professionnelle :

Lieu d’exercice de |'activité professionnelle :

Trajet de déplacement :

Moyen de déplacement :

(Nom et cachet de I'employeur) Fait a
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Liberté - Egalité - Fraternité
REPUBLIQUE FRANGAISE

MINISTERE DE L'INTERIEUR

INTERNATIONAL TRAVEL CERTIFICATE TO MAINLAND FRANCE

required for the entry or transit on the French territory as part of the implementation of Prime Minister’s n°6149/SG
instruction of 18 March 2020 regarding the decisions made to tackle the spread of Covid 19 in the field of border
control.

This certificate must be presented to transportation companies, before boarding, by passengers travelling to mainland
France. It must also be presented to border control authorities, for any type of border:

- European external borders of France (air, maritime, land including railway connections);

- European internal borders of France

To be filled in by the traveller:
I, the undersigned,

Ms/M.:
Born on:
Nationality:
Residing:

certify that my travel motivations are matching one of the following (check the box):

Third country nationals:

[ ] Individuals having their primary residence in France or in the European Union or assimilated countries! who are
holders of a French or European residence permit or valid long-stay visa, accompanied by their spouse and children;

[ ]Individuals in transit to reach their country of origin who are holders of a travel document to their country of origin
and remaining in the international area with no intention to enter the national territory;

[ ]Healthcare workers supporting the fight against Covid-19;

[ ]1Goods carriers, including seamen;

[ ] Flight and cargo crews, or travelling as a passenger to their departure base;

[ ] Diplomatic mission staff, or international organisations staff working in headquarters or offices located in France,
who are holders of a special residence permit or a type D promae visa ;

[ ]Cross-border workers at internal land borders.

European Union or assimilated countries nationals? :

[ ]Individuals having their primary residence in France, accompanied by their spouse and children;

[ ]Individuals transiting through France to reach their residence, accompanied by their spouse and children;

[ ] Healthcare workers supporting the fight against Covid-19;

[ ] Goods carriers, including seamen;

[ ] Flight and cargo crews, or travelling as a passenger to their departure base;

[ ] Diplomatic mission staff, or international organisations staff working in headquarters or offices located in France,
who are holders of a special residence permit or a type D promae visa;

[ ]Cross-border workers at internal land borders.

[ 1French nationals, accompanied by their spouse and children

Done at ......cccevveevervceenenny weeenef e /2020

Signature:

1 United Kingdom, Iceland, Liechtenstein, Norway, Andorra, Monaco, Switzerland, San Marino, Holy See.

2 European Union, United Kingdom, Iceland, Liechtenstein, Norway, Andorra, Monaco, Switzerland, San Marino and Holy See nationals.
(2004/38/CE directive).
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